
Směrová příslovce „hin“ a „her“ 

- „her“ odpovídá příslovci „sem“ 
- označuje směr k mluvící osobě 
- pro zdůraznění „hierher“ 

Kommen Sie bitte her!   Pojďte prosím sem! 

Ihr sollt herkommen.   Máte sem přijít. 

Leg es hierher.    Polož to sem. 

- „hin“ označuje směr od mluvící osoby pryč 
- zdůraznění „dorthin“ 
- !!! na otázku KDE odpovídáme „dort“ 
Wo liegt das Buch? Dort. 
!!! na otázku KAM odpovídáme „dorthin“ 
Wohin soll ich das Buch legen? Dorthin.  

- příslovce „her“ „hin“ se používají taky ve složených tvarech 

- přízvuk je vždy na 2. části složeniny 
- chovají se jako odlučitelné předpony 

- v hovorové němčině se používá zkrácenina „rein“ 

- kommen označuje směr k mluvící osobě 
- gehen směr pryč od mluvící osoby 

nach oben  - herauf/hinauf/rauf 

nach unten – herunter/hinunter/runter 

nach drinnen – herein/hinein/rein 

nach draußen – heraus/hinaus/raus 

herüber/hinüber/rüber 

A zu B: Ich bin oben. Du bist unten. Komm…………………. 

 Ich bin drinnen. Du bist draußen. Komm……………….. 

 Ich bin oben. Du bist oben. Gehe………………… 

 Ich bin unten. Du bist unten. Gehe…………………. 

 Ich bin unten. Du bist oben. Komm…………………… 

 „hin“ nebo „her“  

Gehen Sie……………..! Warum soll ich……………………..gehen? Komm…………………. Eva kann auch 
………………… kommen. Wir gehen jetzt …………………….auf und dann gehen wir……………….unter.  Dürfen 
wir schon …………………….gehen? Nein, erst wenn jemand ………………..auskommt.  


